
Laszl6 Bark6czi, Sândor Soproni, Die rilmischen lnschriften Ungarns. 3. Lie­
ferung - Brigetio (Fortsetzung) und die Limesstrecke am Donauknie (RIU III), 
Budapest, Akad~miai Kiad6 - Bonn, Rudolf Habelt Verlag, 1981. Cuprinde 292 p. 
de text in e0, 250 de fotografii, 318 desene şi două hărţi. 

Volumul conţine 314 inscripţii (Nr. 635-948) culese din civitas Azaliorum, 
al cărei teritoriu va coincide cu cel al municipiului Brigetio şi, de asemenea, din 
porţiunea de limes Brigetio-Aquincum. Materialul a fost împărţit intre cei doi 
autori 1n felul următor: L. Bark6czi a prelucrat inscripţiile 635-748, iar S. Soproni 
inscripţiile 149-948. Metoda de lucru a rămas în linii generale cea folosită în pri­
mele două volume. Pe pagina din sttnga se face o descriere arheologică a piesei. se 
citează bibliografia şi, spre deosebire mai ales de volumul I, ni se oferă în marea 
majoritate a cazurilor textul dezvoltat al inscripţiei. Desenul inscripţiei il găsim 
pe pagina din dreapta. Unul dintre reproşurile care pot fi adresate autorilor este 
că, dacă textul dezvoltat lipseşte în CIL, el nu este publicat nici în RIU. Discu­
tabilă este apoi economia de comentariu istoric, care, orictt de concis, este absolut 
necesar 1n cazul bogatei onomastici celtice, al unor personaje importante sau al 
datării. Căci, trebuie observat că datarea piesei se face numai cind ea este evi­
dentă prin numele consulilor. dar că, în alte situaţii, cu mult mai numeroase, nu 
se recurge la elementele pe care le avem Ia îndemină - scriere, tipul stelei, con­
ţinut, etc. Ar fi fost, de pildă, util să cunoaştem părerea autorilor privind datarea 
unor inscripţii pomenind soldaţi care au pierit în războaie în care a fost implicată 
şi provincia Dacia - Nr. 718: ... deced(it) exp(editione) Dacisca; Nr. 759: ... incursu 
hostis Daciae decidit. La fel de mult ne-ar fi interesat să cunoaştem semnificaţia, 
potrivit autorilor, a unor inscripţii închinate lui Serapis pro sal(ute) et victoria 
(Nr. 753) sau pro salut(e), victor(ia) et perpetuitate (Nr. 800) a împăratului Cara­
calla. Pe de altă parte, ar fi fost foarte nimerit să se fi întocmit un indice al 
volumului, căci, pină la apariţia unui indice general după publicarea întregii serii 
de inscripţii latine din Ungaria, este destul de greu să găseşti o anumită inscripţie 
sau un element al ei. Trebuie însă lăudat faptul că autorii au reprodus fotografiile, 
în general de bună calitate, la sfirşitul volumului pe hîrtie cretată. Un alt merit 
al volumului şi al întregii serii este că, deoarece documentele publicate depăşesc 
cu mult interesul naţional, comentariile au fost făcute într-o limbă accesibilă 
tuturor specialiştilor. 

In continuare, citeva mărunte observaţii: La Nr. 648 în r. 2-3 aş citi, jude­
cind după fotografie, Apon(ius-?) Sat[urnius-?J I eiusd(em). La Nr. 651 
în r. 1-2 nu avem de-a face cu Ex[tricati], ci cu [ve)](eranus) ex / ... In inscripţia 
Nr. 772 C. Iulius Commodus Orfitianus este amintit, in ciuda aparenţelor. in ca­
litatea sa de guvernator şi nu in cea de legat de legiune. Pentru r. 1-2 ale 
inscripţiei 774 propun lectura Herculi m(e)d(ico) sac(rum), căci M trebuie să fi 
fost în ligatură cu un E (v. alte ligaturi în r. 3), iar epitetul îl întilnim şi in Nr. 752 
(Nymphis medicis). Textul inscripţiei Nr. 782 îl putem înţelege numai dacă socotim 
că în ultimul rînd a fost scris suorum în loc de suis. In ce priveşte Nr. 874, este 
greu de crezut că I. O. M. ar fi putut purta epitetul A(u)g(ustus). La Nr. 913 
literele înscrise în cerc, despre care se spune „die Buchstaben im Kreis sind nicht 
zu deuten", par a reprezenta un simbol creştin. Colegul N. Vlassa, pe care l-am 
consultat, propune lectura X(pL)a(-r6~) R(ex) R(egnantium) D(eus). Nu are nici o 
importanţă dacă a treia literă este P (rho) sau R. Pentru Nr. 944 propun ln r. 
3-5 lectura Canius Spe/ratus f(ilio) s{uo et] sibi vivo et coniugi vivae [?fecit]. 
Drept simple scăpări trebuiesc considerate Dec(embris) in loc de Dec(embr!bus) 
la Nr. 673 !ii datarea în 197 in loc de 297 la Nr. 876. 
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